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I.

AGREEMENT BETWEEN His MAJESTY’S GOVERNMENT IN THE
Unitep KiNeDOM, THE (GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE CZECHO-SLOVAK
REPUBLIC.

Whereas the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and the Government of the French Republic
desire to afford financial assistance to the Government of the Czecho-
Slovak Republic;

Now therefore the Government of the United Kingdom, the
Government of thé French Republic and the Government of the
Czecho-Slovak Republic have agreed as follows :—

1. The Government of the United Kingdom and the Government
of the French Republic will, subject to the previous approval of their
respective legislatures, jointly and severally guarantee the principal
and interest of a sterling loan to be issued in London by the Govern-
ment of the Czecho-Slovak Republic of a nominal amount sufficient
to raise a sum amounting approximately to, but in any case not
exceeding, eight million pounds, together with the expenses of issue,
negotiation and delivery of the bonds.

2. The conditions of the loan and the terms of the general bond
relating thereto shall be subject to the previous approval of the
Government of the United Kingdom and the Government of the
French Republic.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto
by their respective Governments, have signed the present Agreement
and affixed thereto their seals.

Done in triplicate at London, this 27th day of January, 1989, in
English and French, both texts being equally authentic,

(1.S)  HALIFAX.
(I.8)  CHARLES CORBIN.
(L.S.,  Dr. VILEM POSPISIL.
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AccorD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE SA MAJESTE
BRITANNIQUE DANS LE RoYAUME-UNI, LE GOUVERNE-
MENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE ET LE (GOUVERNE-
MENT DE LA REPUBLIQUE TCHECO-SLOVAQUE.

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord, le Gouvernement de la République francaise et le
Gouvernement de la République tchéco-slovaque,

Considérant que le Gouvernement du Royaume-Uni et le Gouverne-
ment de la République francaise désirent apporter une aide financiére
au Gouvernement de la République tchéco-slovaque,

Sont convenus de ce qui suit:

1. Le Gouvernement du Royaume-Uni et le Gouvernement de
la République francaise, sous réserve, chacun en ce qui le concerne,
d’une autorisation parlementaire préalable, garantiront conjointement
et solidairement un emprunt libellé en sterling & émettre & Londres
par le Gouvernement de la République tchéco-slovaque et d’un
montant nominal suffisant pour que le produit effectif en soit une
somme approximativement égale, mais en tout cas non supérieure,
& huit millions de livres sterling, y compris les frais d’émission, de
placement, et de délivrance des titres.

2. Les conditions de l'emprunt et les termes de 1’obligation
générale y relative seront soumis & l’approbation préalable du
Gouvernement du Royaume-Uni et du Gouvernement de la République
francaise.

En foi de quoi les soussignés, diiment autorisés & cet effet par
leurs Gouvernements respectifs, ont signé le présent accord et y
ont apposé leurs sceaux.

~

Fait en triple exemplaire & Londres, le 27 janvier 1939, en
anglais et en francais, les textes anglais et francais faisant également
foi.

(L.S.) HALIFAX.
(L.8.) CHARLES CORBIN.
(L.8.) Dk. VILEM POSPISIL.
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I1.

AGREEMENT BETWEEN His MAJESTY’S GOVERNMENT IN THE
UniTeEDp KINGDOM AND THE (FOVERNMENT OF THE FRENCH
REePUBLIC.

Wuereas the Government of the United Kingdom and the
Government of the French Republic have agreed, subject to the
prior approval of their respective legislatures, jointly and severally
to guarantee a sterling loan to be issued in London by the Govern-
ment of the Czecho-Slovak Republic of a nominal amount sufficient
to raise a sum amounting approximately to, but in any case not
exceeding, eight million pounds together with the expenses of issue,
negotiation and delivery of the bonds :

Now therefore the Government of the United Kingdom and the
Government of the French Republic have agreed as follows :—

If any payment should require to be made in connection with the
fulfilment of the aforesaid guarantees, the Government of the United
Kingdom and the Government of the French Republic will each
provide one-half of the sterling amounts so required.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto
by their respective Governments, have signed the present Agreement
and affixed thereto their seals.

Done in duplicate at London this 27th day of January, 1939, in
English and French, both texts being equally authentic,

(L..8.) HALIFAX.
(I..8.) Cur. CORBIN.



IT.

AccorD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE SA MAIESTE
BRITANNIQUE DANS LE ROYAUME-UNI ET LE (GOUVERNE-
MENT DE LA REPUBLIQUE FRANGAISE. :

Le Gouvernement du Royaume-Uni et le Gouvernement de la
République francaise s’étant mis d’accord, sous réserve, chacun en ce
qui le concerne, d’une autorisation parlementaire préalable, pour
garantir conjointement et solidairement un emprunt libellé en sterling
4 émettre & Londres par le Gouvernement de la République tchéco-
slovaque et d’'un montant nominal suffisant pour que le produit
effectif en soit au maximum de huit millions de livres, y compris les
dépenses d’émission, de négociation et de délivrance des titres,

Le Gouvernement du Royaume-Uni, d’une part, et le Gouverne-
ment de la Républigne frangaise, d’autre part, sont convenus de ce
qui suit :

Dans le cas ot des paiements devront étre assurés en application
de la garantie ci-dessus mentionnée, le Gouvernement du Royaume-
Uni et le Gouvernement de la République frangaise fourniront chacun
pour leur part la moitié des montants en sterling ainsi nécessaires.

En foi de quoi les soussignés, diment autorisés & cet effet par leurs
Gouvernements respectifs, ont signé le présent accord et y ont apposé
leurs sceaux.

Fait en double exemplaire & Londres le 27 janvier 1989, en anglais
et en francais, les deux textes étant également authentiques.

(L.S.)  HALIFAX.
(L.S.)  CHARLES CORBIN.
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IIL

AGREEMENT BETWEEN His MAJESTY'S GOVERNMENT IN THE
Unitep KincpDoM AND THE (GOVERNMENT OF THE
CzEcHO-SLOVAK REPUBLIC.

WHEREAS at the request of the Government of the United
Kingdom, the Bank of England have advanced sums amounting to
ten million pounds to the National Bank of Czecho-Slovakia for the
account of the Government of the Czecho-Slovak Republic and that
Government have accepted responsibility for this advance :

And whereas the Government of the United Kingdom propose to
ask Parliament for authority to repay to the Bank of England the
sums s0 advanced together with interest thereon:

Now therefore the Government of the United Kingdom and the
Government of the Czecho-Slovak Republic have agreed as follows : —

1. The amount which the Government of the United Kingdom
repay to the Bank of England (namely, ten million pounds together
with interest thereon) in respect of the sums advanced by that Bank
as aforesaid will be regarded by the Government of the Czecho-Slovak
Republic as having been advanced to them by the Government of
the United Kingdom.

2. The Government of the United Kingdom will, subject to
Parliamentary approval, grant as a gift to the Government of the
Czecho-Slovak Republic the sum of four million pounds, by releasing
the said Government from any liability in respect of that sum under
Article 1 of this Agreement, and the sum of four million pounds
shall be paid by the Government of the Czecho-Slovak Republic into
a special account and disbursed in accordance with the arrangements
agreed between the two Governments.

8. The Government of the Czecho-Slovak Republic will, &as
soon as it has received the proceeds of the loan guaranteed by
the Government of the United Kingdom and the Government of the
French Republic under an Agreement made this day between the said
two Governments and the Government of the Czecho-Slovak Republic,
pay to the Government of the United Kingdom the sum of six million
pounds together with—

(a) the amount of the interest paid by the Government of the
United Kingdom to the Bank of England on the advance
of ten million pounds referred to in Article 1 of this
Agreement; and

(b) interest at the rate of one per cent. per annum on the sum of
six million pounds from the date on which the advance of
ten million pounds is repaid by the Government of the
United Kingdom to the Bank of England until the date on
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which the sum of six million pounds is paid by the Govern-
ment of the Czecho-Slovak Republic to the Government of
the United Kingdom under the provisions of this Article.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto
by their respective Governments, have signed the present Agreement
and affixed thereto their seals.

Done in duplicate at London, this 27th day of January, 1939.
(1..S.) HALIFAX. ,
(L.S) Dr. VILEM POSPISIL.
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- ACCORD ENTRE LE (GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
FRANGAISE ET LE (GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
TCHECO-SLOVAQUE.

Le Gouvernement de la République francaise, d’une part, et le
Gouvernement de la République tchéco-slovaque, d’autre part, vu
I’accord en date de ce jour entre le Gouvernement de la République
francaise, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord et le Gouvernement de la République tchéco-
slovaque, '

Bont convenus de ce qui suit :

ArTICcLE 1.

Le Gouvernement de la République francaise, sous réserve d’unc
autorisation parlementaire préalable, prendra & sa charge, & partir de
la date de cette autorisation, les obligations incombant au Gouverne-
ment de la République tchéco-slovaque telles qu’elles sont définies par
le contrat d’emprunt du 28 février 1987.

ArTICcLE 2.

Les sommes en francs que le Gouvernement tchéco-slovaque
aurait eu & verser pour le service des Bons 5 Pour Cent 193742
et qu'en application de V'article précédent, il n’aura pas &4 employer
A cette fin, seront utilisées par lui conformément & des arrangements
3 intervenir entre les deux Gouvernements.

N

En foi de quoi les soussignés, diiment autorisés & cet effet par
leurs Gouvernements respectifs, ont signé le présent accord et y ont
apposé leurs sceaux.

Fait en double exemplaire & Londres, ce 27 janvier 1989.
(L.S.) CHARLES CORBIN.
(L.S.) Dr. VILEM POSPISIL.
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IV.

(Translation.)

AGREEMENT BETWEEN THE (GOVERNMENT OF THE I'RENCH
RepuBLIc AND THE (GOVERNMENT oOF THE CzECHO-
SLovak REPUBLIC.

Tae Government of the French Republic, of the one part, and
the Government of the Czecho-Slovak Republic, of the other part,
in view of the Agreement made this day between the Government
of the French Republic, the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the Government of the
Czecho-Slovak Republic,

Have agreed as follows :—

ARTICLE 1.

The Government of the French Republic will, subject to previous
Parliamentary approval and as from the date of that approval,
undertake the obligations falling upon the Government of the
Czecho-Slovak Republic as these are defined by the loan contract of
the 28rd February, 1987.

ARr110I.E 2.

The sums in francs which the Czecho-Slovak Government would
have had to pay for the service of the 5 per cent. Bonds 193742 and
which, by virtue of the provisions of the preceding article, they will
not have to use for this purpose, will be used by them in accordance
with arrangements to be agreed between the two Governments.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto
by their respective Governments, have signed the present Agreement
and affixed thereto their seals.

Done in duplicate at London, this 27th day of January, 1989.
(L.S.) CHARLES CORBIN.
(1..8.) Dr. VILEM POSPISIL.
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EXCHANGE OF LETTERS.

No. 1.

Dr. Pospisil to Lord Halifaz.

My Lord, London, January 27, 1989.

I mavE the honour, on behalf of the Czecho-Slovak Government,
to express their grateful appreciation of the three Agreements signed
to-day (although these Agreements fall short of the request for
assistance made by them), by which, subject to the approval of their
respective Parliaments, the United Kingdom and French Governments
will guarantee a loan for £8 millions to be raised in London by the
Czecho-Slovak Government, and the Government of the United
- Kingdom will grant as a free gift to the Czecho-Slovak Government
the sum of £4 millions, while the (tfovernment of the French Republic
will assume responsibility for the service (interest and repayment)
of the 5 per cent. Bonds 1937-42 of the Czecho-Slovak Republic.

2. I am further instructed to give you the assurance of the
Czecho-Slovak Government that, in deference to the wishes expressed
by the United Kingdom and French Governments, they will provide
out of the financial assistance so given by these Governments (supple-
mented, if necessary, by such further funds as can be made available
from other sources) such amounts as may be required for the
maintenance and settlement or emigration of persons who for the
purposes of .the present arrangement will be regarded as refugees.
The definition of these persons is set out in Annex I to this letter.

8. The basis on which the financial assistance granted under the
above-mentioned agreements will be allocated to refugees is set out
in Annex Il to this letter, and provision in foreign exchange in
accordance with the terms set out in Annex III to this letter will be
made available by the Czecho-Slovak Government (without any
discrimination against any person on account of his religious belief,
political opinions or racial origin) for all refugees who emigrate,
including those who have emigrated since the 15th October, 1938.
The Czecho-Slovak Government will commence the provision of this
foreign exchange forthwith.

I am further anthorised to add that there will be no diserimination
on the above grounds in the treatment of refugees while they remain
in Czecho-Slovakia, and that no refugees will be forced to leave
Czecho-Slovakia if they would thereby run the risk of danger to
health, liberty, or life.
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4.—(a) As regards the sum of £4 millions granted as a free gift
to the Czecho-Slovak Government by the Government of the United
Kingdom, the provisions set out in Annex IV to this letter shall apply
in addition to those of paragraph 8 of this letter, and these two sets
of provisions constitute the arrangements to be agreed between the
two Governments referred to in Article 2 of the Agreement between
the Government of the United Kingdom and the Czecho-Slovak
Government signed this day.

() (i) As regards the amounts in francs which will become
available to the Czecho-Slovak Government as a result of the assump-
tion by the French Government of responsibility for the interest
service of the 5 per cent. Bonds 193742, the provisions of Annex IV
to this letter will apply in addition to those of paragraph 8 of the
present letter.

(ii) As regards the amount in francs which will become availabie
to the Czecho-Slovak Government in 1942 as a result of the assump-
tion by the French Government of responsibility for the amortisation
of the 5 per cent. Bonds 1987-42, the two Governments will make
arrangements before that date with regard to the utilisation of this
amount to such an extent as may be necessary to meet the needs in
foreign exchange of emigrants; the balance will be at the free
disposal of the Czecho-Slovak Government.

(iii) The provisions of sub-paragraphs (i) and (ii) above, coupled
with those of paragraph 8 above and those of Annex IV, constitute
the arrangements to be agreed between the two Governments referred
to in Article 2 of the agreement between the Government of the
French Republic and the ‘Government of the Czecho-Blovak Republic
signed this day.

(c) I am authorised by the National Bank of Czecho-Slovakia to
confirm that, so far as it is concerned, it accepts the provisions of
Annex 1V to this letter.

5. I have, moreover, the honour to assure you that the sterling
proceeds of the loan of £8 millions guaranteed by the United Kingdom
and French Governments, in so far as they are not used for actual
expenditure in foreign currencies, will be kept in sterling at the Bank
of England and will not be exchanged for another currency or
converted into gold.

6. It is understood that modifications in the terms of the various
Annexes to this letter may be made from time to time. They will be
made by agreement between the Czecho-Slovak Government on the
one side, and on the other side, as circumstances may require, the

- British Liaison Ofticer with the Czecho-Slovak -Government (or, in
his absence, the Commercial Sccretary of the British Legation in
Prague) and/or the French Legation in Prague.
I have, &e.
Dr. VILEM POSPISIL.

(05
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Annex L

The following persons (regardless of religious belief, political
opinions or racial origin) shall be regarded as refugees for the purposes
of the present arrangement, and shall, inter alia, be eligible to obtain
assistance towards the expense of emigration on the scale laid down
in Annex IIT:—

1. Persons who, prior to the 21st May, 1988, ordinarily resided in
any of the territories since ceded by Czecho-Slovakia who have since
that date sought, or may in future seek, refuge in Czecho-Slovakia as
at present constituted, and either—

(a) are not qualified to opt for Czecho-Slovak nationality, or

(b) being so qualified to opt, are (or may be) unable to support
themselves in Czecho-Slovakia as at present constituted; it
is immaterial whether the option for Czecho-Slovak
nationality has in fact been exercised or not.

2. Persons who are or were of German or Austrian nationality
and who prior to the 30th September, 1988, had obtained a temporary
refuge in the territory of Czecho-Slovakia as constituted at that date
and are now or may in future be in Czecho-Slovakia as at present
constituted.

8. Such other persons as the Government of the United Kingdom,
the Government of the French Republic and the Czecho-Slovak
Government may agree later to include.

Axxgs II.

1. The financial facilities to be granted to the Czecho-Slovak
Government shall be allocated as follows :—

(a) for pavment of expenses of emigrants as and when required
in accordance with the scale set out in Annex III and with
the terms of Annex IV..............c.el, £4 millions

(b) for the general purposes of the reconstruction of Czecho-
Slovakia, including the relief and settlement of refugees in
Czecho-Slovakia as at present constituted...... £8 millions.

In so far as foreign exchange is provided under head (a) for the
transfer of funds belonging to emigrants, the counter-value in Czecho-
Slovak crowns shall also be made available for expenditure under
head (b).

2. In the allocation of funds under paragraph 1 (b) the Czecho-
Slovak Government undertake that priority will be given to those
items of expenditure which will be of special assistance to refugees in
Czecho-Slovakia. It is understood that these funds may be applied
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by the Czecho-Slovak Treasury temporarily for any urgent require-
ments of national reconstruction provided that the whole of the
amounts so applied for purposes other than the requirements of
refugees shall be 1epla,ced by the Czecho-Slovak Treasury as and when
required for expenditure in connection- with the-relief and settlement
of refugees in Czecho-Slovakia as at present constituted. It is
understood that one of the primary methods of relief of refugees in
Czecho-Slovakia will be the provision of productive employment
throngh public works. The Czecho-Slovak Government will as soon
as practicable after the end of each quarter supply the United
Kingdom and French Governments with a detailed statement of the
expenditure actually incurred by them under paragraph 1 (b).

8. The amount in francs which the Czecho-8lovak Government
would have had to provide for the interest service of the 5 per cent.
Bonds 193742, if the French Government had not assumed responsi-
bility therefor, will be utilised for the same purposes as the allocation
under paragraph 1 (a) above.

Axnex 11
Scale of Payments in Foreign Eschange for Emigrants.

1. Each individual (or, in the case of a family, each family) who
has complied with the legal requirements of the Czecho-Slovak
Government with regard to emigration, but who has no available
money of his own, will receive from the Czecho-Slovak Refugee
Institute before emigration the sum of £200 (or the equivalent in the
currency of the country of immigration), together with the cost of
transportation of himself and his family (if any) to the country of
destination.

2.—(a) Fach individual (or family) having the necessary funds
available in Czecho-Slovak currency will receive before emigration,
against payment in Czecho-Slovak currency at the official rate, the
sum of £200 (or the equivalent in the currency of the country of
immigration), together with the costs of transportation of himself “and
his family (if any) to the country of destination.

(b) If any individual (or family) has further funds available in
Czecho-8Blovak currency, he shall, in addition to the sum which he
is entitled to receive under sub-paragraph (a), be entitled to transfer
into sterling (or into the currency of the country of immigration) at
the official rate of exchange a sum of 50,000 Czech crowns, subject
to a charge not exceeding 80 per cent., e.g., a net transferable amount
of 35,000 Czech crowns. Any sums collected by way of the charge
referred to above shall be applied for the benefit of the refugees.

8. The form in which the payments referred to in paragraphs 1
and 2 (a) are to be made will be agreed between the Refugee Institute
and the British Liaison Officer with the Czecho-Slovak Government.

(o]
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4. In the event of special schemes being arranged for the
settlement of large groups of refugees, the above scale may be subject
to variation, in accordance with actual requirements, by agreement
between the Czecho-Slovak Government and the said Liaison Officer.

5. The transfer into foreign currency of interest, dividends,
rents, &c., on investments or property owned in Czecho-Slovakia by
a refugee who has emigrated and also of the capital amounts con-
cerned will be permitted as soon as the situation permits. The
National Bank will make every effort to assure the regular transfer
of interest, dividends, rents, &c., as they acerue, subject, if necessary,
to some maximum limit in individual cases.

6. Where a country to which an emigrant is proceeding requires
proof that the emigrant is in possession of the necessary funds before
an application for emigration is accepted, the Czecho-Slovak Refugee
Institute will give a certificate that the necessary foreign exchange
will be provided.

7. The Refugee Institute will publish the agreed scale of
payments.

Axnex IV.

Provisions regarding the disbursement of the free gifts to the
Czecho-Slovak Government.

(These provisions have been drawn up with the object of creating
the minimum amount of interference with the administrative
arrangements of the Czecho-Slovak Refugee Institute for emigration,
consistent with control of the expenditure by the authorised represen-
tatives of the United Kingdom Government and of the French
Government.)

1. The £4 millions granted by the Government of the United
Kingdom will be held in sterling on a special account at the Bank
of England in the name of the National Bank of Czecho-Slovakia.

The Czecho-Slovak Minister of Finance, in agreement with the
National Bank of Czecho-Slovakia, will take the necessary steps to
ensure that out of this sum of £4 million payments to the full extent
required by the progress made in the emigration of refugees will be
made from time to time *o the Czecho-Slovak Refugee Institute, at
the joint request of that Institute and of the British Liaison Officer
(or in his absence the Commercial Secretary of the British Legation
in Prague).

Detailed arrangements as to the amounts of such payments to the
Czecho-Slovak Refugee Institute and as to the disbursement by that
Institute to refugees (on the scale laid down in Annex III) of the
payments so received by it shall be made between the said Institute
and the British Liaison Officer.



15

’. At each due date for the payment of interest on the 5 per
cent. Bonds 1987-42, the Czecho-Slovak Government will pay to
an account in francs opened at a bank in Paris in the name of the
Czecho-Slovak Refugee Institute an amount in franes equal to that
which it would have had to provide for the service of the interest
payment then due.

The amounts available on this account will be utilised to provide
funds in foreign exchange for refugees in accordance with the scale
of payments laid down in Annex III.

The funds available in this manner will be utilised in agreement
with the French Legation at Prague, and the arrangements for their
application (both as regards the amount of the payments and as
regards the proof of disbursement to be supplied) will be agreed
between the Legation and the Czecho-Slovak Refugee Institute.

No. 2.
Lovd Halifax to Dr. Pospisil.

Bir, Foreign Office, January 27, 1939.

I mave the honour to acknowledge the receipt of your letter of
to-day’s date setting out the assurances which the Czecho-Slovak
Government have given in deference to the wishes of the United
Kingdom and French Governments relating to the conditions of the
utilisation of the financial assistance given by the Governments of
the United Kingdom and of the French Republic for the general
purposes of reconstruction of Czecho-Slovakia, and, in particular, for
the maintenance and settlement or emigration of persons who, for the
purposes of the present arrangement, are to be regarded as refugees,
and to inform you that His Majesty’s Government in the United
Kingdom accept these assurances.

Your letter and this reply thus record the understanding reached
between the two Governments with regard to this matter.

I have, &c.
HALIFAX.
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